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1. IACIIOPT PABOYEM ITPOI'PAMMBI JUCIUILJINHBI

1.1. MecTo auCHMIUIMHBI (MOXYJisI) B CTPYKType 00pa3oBaTe/ibHOI
NMPOrpamMmmabl

JucturuHa «JIekcukosorus anriauickoro si3pika» b1.0.08.08 oTHOCHTCS K 00s13aTEIbHBIM
JUCIUIIMHAM TIPEJAMETHO-METOJMYECKOTO MOJIYJsI OCHOBHOM 00pa30BaTEIbHOU MPOTpaMMBbI I10
npopmsiM «Hemenkuil s3p1K» U «AHTIMICKHIA S3bIK» N3YydaeTcs B 8§ ceMecTpe.

JI1s1 OCBOEHMS TUCLUILINHBI «JIEKCHKOJIOT U aHIIMICKOTO A3bIKa» CTYAEHTHI UCIIOIb3YIOT
3HaHUS, YMEHUSI U HaBBIKK, C(OOPMUPOBAHHBIE HA MPEABIAYIIEM YpOBHE 00pa3oBaHUs. 3HAHHUS U
YMEHHUS, MOJIy4EHHbIE NPU M3YYEHUH JUCLMILIMHBI, HEOOXOAUMBI 00YyYarOIUMCs Ul OCBOEHUS
YHUBEPCAIbHBIX KOMIIETCHIIMA W pEHIeHUs 3a74a4 MEXJIMYHOCTHOTO, MEXKYJIbTYPHOTO U

po¢eCcCHOHAIBHOTO B3aUMO/ICHCTBHSIL.

1.2. lleanb ocBOeHHs JUCHMILITUHBI (MOTYJIs1)

Henpro u3ydeHHs JTUCHUIUIMHBI  "JIEKCHKOJOTHSI  aHTJIMMCKOTO  s3bIKA"  SBIISIETCS
dbopmupoBaHUe U yrTyOJIeHHE JTUHTBUCTUYECKON MOJATOTOBKH CTYICHTOB; NMPHUBUTHE CTYACHTAM
MPOYHBIX U TIIYOOKHX 3HAHUS, PACKPBHIBAIOIINX, IPEJICTABIIEHUE O CTPOE S3bIKA B COBOKYITHOCTH M

B3aNMOCBA3U

€ro pasHbelX CTOPOH,

HGO6XO)II/IMI)IX JUIA paHI/IOHaHLHOfI IIOCTAaHOBKH H

HETIPEPHIBHOTO COBEPIIIEHCTBOBAHMS MpoIecca OOYUIeHHsI TIPAKTUKE PEYH HAa U3Y9aeMOM SI3bIKE.
3amayamMu U3y4eHUs TUCIUTUTAHBI "JIEKCUKOJIOTHS aHTIIUHCKOTO SI3bIKa '

- OpraHu3oBaTh

MH(OPMALIOHHO-TIOMCKOBYIO

JIeATEeIIbHOCTb,

HaIlpaBJICHHYIO Ha

COBEpIICHCTBOBAHWE NPOPECCHOHATIBHBIX YMEHHM MPUMEHSITh TEOPETUYECKHEe 3HAHHS [0
JIEKCUKOJIOTHUM aHTJIMACKOTO S3bIKa B IPO(ECCHOHATBHON NeSITEbHOCTH.

1.3.

Hoctmxenue

e

OCBOCHHA  JTUCHUIIIMHBI

(dhopMHUpOBaHHE CIEYIOINUX KOMIIETSHIIUMN

(Momyist)

Ilnanupyembie pe3yabTaThl 00yUYeHUS MO JUCHUIINHE (MOTYJIIO)

obecrieunBaeTcsi  4epes

Tabnuya 1

Kona u HamMeHoOBaHHe
KOMIICTCHIIMHA

Kon H HaAauUMECHOBaHHE HHIUKaATOpa
(I/IHZ[l/IKaTOPOB) JAOCTHKCHHUS KOMIICTCHIIMHU

IlepeyeHb MIAHUPYEMBIX Pe3yJbTATOB
o0y4eHusl MO AMCUMIIJINHE

OIIK-9 Cnocoben
BECTU
po¢heCCHOHATBHYIO
NeATENIbHOCTD B
MOJIUKYJBTYPHOR
cpene, yuuThIBas
0COOCHHOCTH
COLIMOKYJIbTYPHON
CUTYyallu pa3BUTHS

OIIK -9.1 Brnageer- HaBBIKaMU
(hopmupoBaHus 1 000CHOBAHUS
COOCTBEHHOM MO3UIIMY 110 OTHOILICHUIO K
npoOsieMaM COBPEMEHHOH KYIIBTYPHI,
ImyTsX ee pa3BuTus B Poccun n 3a
pyoexom;

- HaBbIKaMHU OEpEKHOI0 OTHOLIECHHS K
HCTOPUKO-KYJIETYPHOMY HACJIEAMIO.

3HAeT:
- OCHOBHBI€ TIOHATHS TEOPHH
KyJbTYpBI,

- ICTOPHIO KYJIBTYPHOT'O Pa3BUTHUS
YeI0BEYECTBA;

YmMmeer:

- OPUCHTHPOBATHCS B KOMILIEKCE
nH(MOpMaITIH 0 TpodiieMam
COBPEMEHHOW TEOPHH U UCTOPHH
KYyJbTYpBI,

- IPOSIBJIATH U TPAHCIMPOBATH
YBaXHUTEIBHOE H OEpeKHOE
OTHOILICHUE K UCTOPUIECKOMY
HACJIEANIO M KyJIbTYPHBIM




TPaUIUSIM

MK-10 Cnocoben
WCIONb30BaTh CUCTEMY
JIUHTBUCTUYIECKHX
3HAHUM, BKIIIOYArONIeh
B ceOsl 3HAHHE
OCHOBHBIX
(hOHETHYECKHX,
JICKCUYECKUX,
rpaMMaTHYCCKHUX,
CJIOBOOOpa30BaTEIbHBIX
SIBIICHUH U
3aKOHOMEPHOCTEN
(YHKITIOHUPOBAHUS
M3y4aeMOoro
WHOCTPAHHOI'O SI3bIKa,
ero QyHKIMOHAIbHBIX

TIK-10.1 Binaneer cucreMoi
JUHTBUCTUYECKUX 3HAHUN JUIS PEIICHUS
npohecCroHaIbHBIX 3324

MK-10.2 Beigenser (yHKUHOHATBHBIC
Pa3HOBUIHOCTH HW3y4yaeMoro s3blka H
UCTIONB3YET UX B PA3MYHBIX CHUTYaIHIX
0OIIeHHS, B TOM qucie
poheCCUOHATBHOTO

pa3HOBUJIHOCTEN
IIK-11Cnocoben IIK-11.1 Bnageer mMOHATHHHBIM
MCIIOJIb30BATh arnrapaToM TEOPETUYECKON U MPUKIATHON

MOHATUIHBIN anmapar

TEOPETUYECKOU 51
HPUKIIAHON
JINHTBUCTUKH u
JINHTBOIUJAKTHKHU

JVMHTBUCTHUKHU B MIPOQECCHOHATBHON
KOMMYHUKALUH

MK-11.2 IIpuMensier  NOHATUHHBII
anrapar TEOpEeTUYECKOW W MPUKIATHOU
JIMHIBUCTUKA W JIMHTBOAWJAKTUKU JUIS
pemieHust npodecCHOHANBHBIX 3a7a4

1.4. O06bemM qMCHUIUIHHBI (MOTYJIs1)

OO6mast TpyI0€MKOCTh TUCIHUIUIMHBI (Motysst) cocTaBisieT 2 3.E. (72 yaca)

Tabauya 2
Bcero ceMecTp

Bun y4e0Hoii padoThI yacoB/3a4.ell. 8
O0beM KOHTAKTHON padoThI 00yYaloIMXCs:
AYIMTOPHBIE 3aHSATHS: 20/0,5 20/0,5
B tom uncne:
Jlexknun 10/0,2 10/0,2
[IpakTuueckue 3aHATHSI, CEMUHAPBI, B TOM YHCJIE MPAKTUYECKast 10/0,2 10/0,2
TIOATOTOBKA
Jlaboparopusie padotsr (JIP)
BueayaurtopHas padora 52/1,4 52/1,4
B tom uucne:
WHIWBUAYaIbHAS paboTa 00yJaromuXcs ¢ MPeroaaBaTeieM
KypCOBOE TIPOEKTHpOBaHKe/padbora
O0BbeM caMOCTOATENLHON PaGoThI 00YYAOIUXCH, B TOM 52/1,4 52/1,4
YHUCJIE 4aCOB, BBIJAECIICHHBIX HA IMOATOTOBKY K DK3aMEHY 20 20




O0masi Tpy10eMKOCTb IMCHMUILINHBI Yac/3a4.e/.

7212 7212

2. CTPYKTYPA U COAEP KAHUE JUCHUIIJIMHBI (MOAY JISA)

2.1. TemaTuyeckoe NJIAHMPOBAHUE TUCUMILIUHBI (MOYJIs1):

Tabnuya 3

2.1. TemaTnyeckoe NJIAHMPOBAHUE TUCUHUILIUHBI (MOTYJIs1):

HaumeHoBaHue TeMbI (pa3jeiia)
JHCBIHIUTHHBI

Oo6man
Tpynoe
MKOCT
bB
aKkax.4
acax

TpynoeMKOCTb N0 BUAAM y4eOHbIX
3aHATHI
(B akajieMMYeCKHMX Yacax)

Jlekn p/n J CPC
HH PaKT. ad
ToAr.

Paznen 1.
1.Lexicology.
2.Language units.
3.Splinters.

4.Block compounds.

11

Pa3znea 2.
1.Wordbuilding.
2.Affixation.
3.Suffixation.

4 Prefixation.

11

Pasnea 3.

1.

Composition.

2.Compound words.
3. Ways of forming compound words.

Pasnen 4.

1.Conversion.

2.Criteria of semantic derivation.
3.Substantivation of adjectives.
4.Stone wall combinations.

Pasgen 5.

1. Semantic changes.
2. Specialization.
3. Generalization.

Pasnea 6.
1.Phraseology.
2. Ways of forming phraseological units.

3.Semantic classification of phraseological units.




7 | Pazmen 7. 8 1 1 - 5
1.The origin of English words.
2.Native words.
3.Borrowings.
8 | Pazmex 8. 6
1.Semasiology.
2. Word- meaning.
3.Lexical meaning — notion.
4.Polysemy.
Kypcosoe npoexmuposanue - - - -
Tloozomoeka k sx3ameny 20 - - - 20
Hroro: 72/2 10 10 52
2.2. ConepxaHue pa3iesioB TUCHUILINHBI (MOTYJIs):
Tabnuya 4
Coz[epmalme JAUCIHUIIJIMHBI (lIHlIaKTI/I‘{eCKI/Ie eZIHHP[IH)I)
Ne HaumenoBanue TEMbI
n/n (pa3aena) AUCUMIIMHBI

.Lexicology. The main unit of the lexical system. Morphemes. Completives.
2.Language units. Combining form are mostly international lexical unit. Slinters are units
3.Splinters. which are included in the affixation stock. Structural types of words.
4.Block compounds. Word combinations.

2. Paznen 2. Word building is one of the main ways of enriching vocabulary.
1.Wordbuilding. Prefixation is the formation of words. Prefixes and suffixes.
2.Affixation. Classification of suffixes. Classification of prefixes. Origin of suffixes
3.Suffixation. and prefixes.
4.Prefixation.

3. Paznen 3. The structural unity of a compound word. Characteristic features of
2. Composition. compound words. The semantic unity of a compound word. Free stems.
2.Compound words. Different means of forms of forming of compound words. Partial
3. Ways of forming compound conversation. Classification of English compounds. Coordinative and
words. subordinative compounds.

4, Paznen 4. Characteristic features of conversion. The main way of forming verbs in
1.Conversion. Modern English. Different semantic groups of nouns. The verbs
2.Criteria of semantic derivation. converted from adjectives.
3.Substantivation of adjectives. Sources for conversion. The problem of criteria of semantic derivation —
4.Stone wall combinations. which of converted pair is primary. Combinations of types ‘“noun

+noun”

5. Paznen 5. Extra-linguistic and linguistic causes of semantic changes. Different

1.Semantic changes.
2.Specialization.
3.Generalization.

classifications of semantic changes. The principle of forming
specialization. Generalization. The transfer from a concrete meaning to
an abstract one. Metaphor. Metonymy. Secondary ways of semantic
changes.




Pazpgen 6.

1.Phraseology.

2. Ways of forming phraseological
units.

3.Semantic classification of
phraseological units.

Phraseological units. Classification of phraseological units. Free word
groups. Classification according to the degree of motivation. Structural
classification of phraseological units.  Syntactical classification of
phraseological units. Verb nominal phraseological units.

Paznen 7.

1.The origin of English words.
2.Native words.
3.Borrowings.

Classification of borrowings according to the borrowed aspect.
Classification of borrowings according to the degree of assimilation.
Classification of borrowings according to the language from which they
were horrowed. French borrowings. Italian borrowing. Germanic
borrowings.

Paznen 8.

1.Semasiology.

2. Word- meaning.
3.Lexical meaning — notion.
4.Polysemy.

The outer aspect of word and the inner aspect of word. The realization of
a notion by means of a definite language system. Polysemy. Semantic
development of a word. Homonyms. Classification of homonyms.
Synonyms. Antonyms.

3.

YCJIOBUSI PEAJTU3ALIMM JUCLUATLIMHBI (MOY.JI5T)

3.1. YueOHo-MeTOAMYECKOE 00ecTiedeHEe CAMOCTOSITEIbHOM PadoThl 00y4YaKOIIMXCS

Tabauya 5

Ne HaunmenoBanme pa3aejia
AUCHUIIINHBI

Buael u popmbl caMoCTOSATEILHOM
padoThI

1. Language units.

[TonroroBka K yCTHOMY ONPOCY U TECTHPOBAHHMIO T10
BOIIPOCAM JUISl CAaMOCT.pa0OTHI 110 TeMe.

BrlnonHeHne npakTHKO-OpHEHTHPOBAHHOIO 3aJaHUA.
Kontponsnas padora

2. | Word-building.

[oaroroBka K ycTHOMY OIPOCY M TECTUPOBAHUIO IO
BOIPOCAM JUISl CaMOCT.Pa0OTHI 110 TEMe.
BrInonHeHne npakTHKO-OpUEHTHPOBAHHOTO 3aIaHUSL.
Kontponsnas pabora

3. Ways of forming compound
words.

[oaroroBka K yCTHOMY OIPOCY M TECTUPOBAHUIO TI0
BOIIPOCAM JUISl CAaMOCT.pa0OoTHI 110 TEMe.
BrInonHeHne npakTHKO-OpUEHTHPOBAHHOTO 3aIaHUSL.
Konrponsnas pabora

4, Conversion.

[oaroroBka K yCTHOMY OIPOCY M TECTUPOBAHHIO 10
BOIPOCAM JUISI CaMOCT.pa0OoTHI 110 TEME.
BrInonHeHne npakTHKO-OpUEHTHPOBAHHOTO 3aIaHUSL.
Kontponsnas pabdora

5. Semantic changes.

[oaroroBka K yCTHOMY OIPOCY M TECTUPOBAHHIO 10
BOIIPOCAM JUISI CaMOCT.pa0OTHI 110 TEME.
BrImonHeHne NpakTHKO-OPUEHTHPOBAHHOTO 3a/IaHUSL.
Konrponsnas pabora

6. | Ways of forming phraseological

units.

[oaroroBka K yCTHOMY OIPOCY M TECTHPOBAHHIO TI0
BOIIPOCAM JUISI CaMOCT.pa0OTHI 110 TEME.

BrImonHeHne NpakTHKO-OpUEHTHPOBAHHOTO 3a/IaHUSL.
Kontponsnas pabora

7. | The origin of English words

[ToaroroBka K yCTHOMY OIIPOCY 1 TECTHPOBAHHIO 110

6




BOIIPOCAM JUISl CAMOCT.paboTHI IO TEME.
BeInonHeHIe TPaKTHKO-OPUSHTHPOBAHHOTO 3a/IaHUSL.
KonrponsHas pabora

Word- meaning.

[oAroTroBKa K YCTHOMY OIPOCY M TECTHPOBAHHIO TI0
BOIIPOCAM JUISl CAaMOCT.paboTHI IO TEME.
BeInonHeHIe NPaKTHKO-OPUSHTHPOBAHHOTO 3a/IaHUSL.
KonrponbHas pabora

Polysemy.

[oAroToBKa K YCTHOMY OIPOCY M TECTHPOBAHHIO TI0
BOIIPOCaM JUISl CAaMOCT.paboThI IO TEME.
BeInonHeHe NPakTHKO-OPUSHTHPOBAHHOTO 3aIaHUSL.
KonrponbHas pabora

10.

Classification of phraseological
units. Free word groups.

[oAroToBKa K YCTHOMY OIPOCY U TECTHPOBAHHIO TIO

BOIIPOCAM JUISl CAaMOCT.paboThI IO TEME.

BeInonHeHe NpakTHKO-OPUEHTHPOBAHHOTO 3aIaHUSL.
KonTponbnas padora

11.

Classification
according to
aspect.

of borrowings
the borrowed

[TonroroBKa K yCTHOMY OMPOCY U TECTHPOBAHHIO 110

BOIIPOCaM JUIsl CAMOCT.paboThI IO TEME.

BrInonHeHre npakTHKO-OpHEHTHPOBAHHOTO 3aJaHUS.
KonTponbnas padora

12.

The outer aspect of word and
the inner aspect of word.

[TonroroBka K yCTHOMY OMPOCY U TECTUPOBAHHIO TI0
BOIIPOCAM JUIsl CAMOCT.paboThI IO TEME.

BrInonHeHre npakTHKO-OpHEHTHPOBAHHOTO 3aJaHUS.
KonTponbHas padbora

3.2. Y4eOHO-MeTOAMYeCKOEe M MHPOPMALIMOHHOE o0ecIedeHne MPOrpaMMbl
AUCUUIJIMHBI (MOYJIf)

3.2.1. OcHOBHas ¥ AONOJHUTEJIbHAS JUTEpaTypa

Tabauya 6
Buabl | ABTOp, HA3BAHME JIUTEPATYPHI, . =8
=) =] —~
= 3z =
JUTEPa | rOpol, U3IATENHCTBO, IO 5 : . E E 2 C
Typbl oo ® 2 = E oA 25 2
E2E | o8 o 2 [ z 20 £ 2E=
38| 2 E gage|sg= = E 3%
S & O = = =) ) 2
£ 3] o & SEES | 8522 g 2 &
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MOCT. | 2 '3 23585 |&anm E SEEC
1 2 3 4 5 6 7
Ocnos | 1. JIekcHKOIIOTHS aHTIUICKOTO 20/52 20 HOpaiit [caiiT]. 100%
Hast si3pIKa. [IpakTuky™m : yaeOHOE — URL:
AuTepa mocobue st By30B / https://urait.ru/b
Typa O. B. AdanaceeBa [u ap.] ; mox code /494977
o0rIel penakiueit
O. B. A¢danacoeBoi,
O. B. BoctpukoBoii. — 2-¢ u3f.,
nepepad. u jgorn. — Mockaa :
WznarensctBo FOpaiit, 2022. —
233 c. — (BrIcmiee
obpazoBanue). — ISBN 978-5-



https://urait.ru/bcode
https://urait.ru/bcode

534-10053-2. — Tekcr :
3NEKTPOHHBIH //
O6pasoBaTenbHas miaThopma
IOpaiir [caiiT]. — URL:
https://urait.ru/bcode/494977
(mata obpamenus: 21.08.2022).

2. Autpymmmna, I'. b. 20/52 100%
Jlekcukonorust aHTJIMMCKOTo . .
s3bika. English LeXIcology : IOpSngjcaHT]'
YCOHIK  NPAKTHIYM U3 https://urait.ru/b
By30B / I'. B. AHTpymmMHa,
O. B. Adanacnena, code/ 488911
H. H. Mopozosa. — 8-¢ u3n.,
niepepad. u gomn. — Mocksa :
MznarensctBO FOpaiit, 2022. —
196 ¢. — (Beicmiee
obpasosanue). — ISBN 978-5-
534-07119-1. — TekcrT :
JJIEKTPOHHBIH //
O6pazoBaTernbHas aThopma
IOpaiir [caiiT]. — URL:
https://urait.ru/bcode/488911
(mata obpamtenus: 21.08.2022).
3. 'Bunmanwy, H. b. 20/52 mwiaTdopma 100%
CoBpeMEHHBIN aHTITUHCKUHN S3BIK: IOpaiir [caiiT].
JIEKCUKOJIOTHSA | YICOHUK JIJIst — URL:
6axamaspos / H. b. I'summanu. — https://urait.ru/b
3-e u3., nepepad. u gom. — code /486310
Mocksa : M3parenscTBO FOpaiiT,
2021. — 273 ¢. — (bakanasp.
AxaneMudeckuii Kypc). —
ISBN 978-5-9916-2497-8. —
Tekcr : pIeKTPOHHBIH //
OO6pa3zoBaTenpHas maTdopma
IOpaiir [caiiT]. — URL.:
https://urait.ru/bcode/486310
(mata obpamenus: 21.08.2022).
Homon | 1. Munaesa, JI. B. 20/52 IOpaiir [caiit]. | 100%
HUTEN | JIeKCHUKOJIOTHUS U — URL:
PHAT | jekcukorpadus aHMIMHCKOTO https://urait.ru/
:;l;:pa s3pika. English LeXIcology bcode/ 492550

and LeXIlcography : yue6Hoe
nocobue s By30B /

JI. B. MunaeBa. — 2-e u3f.,
ucnp. u non. — Mocksa :

W3narensctBo Opaiit,
2022. — 202 c. — (Bricmiee



https://urait.ru/bcode/
https://urait.ru/bcode/
https://urait.ru/bcode
https://urait.ru/bcode
https://urait.ru/bcode/
https://urait.ru/bcode/

obpazoBanue). — ISBN 978-5-
534-07766-7. — Texcr :
AIIEKTPOHHBIH //
Oo6pazoBarenbHas aThpopma
FOpaiir [caiit]. — URL:
https://urait.ru/bcode/492550
(mata oOpameHus:

21.08.2022).

2. 20/52 IPR SMART : | 100%
Marnaxoga, C. A. Reading and [caiiT]. —
Comprehension : yuaebHo- URL:

METOIMYECKOE TTOCOOHE 110 https://Www.ip
MPaKTHKE aHTIIMACKOTO SI3bIKA / rbookshop.ru/

C. A. MaJ'IaXOBa, JI. O. 121363.html

Kyznemnona, . A. Aanpeesa.
— Apmasup : ApMaBUPCKUI
roCyAapCTBEHHBIN
Me/IarOTHYECKUI YHUBEPCHTET,
2022. — 76 c. — ISBN 978-5-
89971-875-5. — Tekcr :
anexkTpoHHbIH // Lludposoit
oOpaszoBatenbHbIi pecype [PR
SMART : [caiit]. — URL:
https://www.iprbookshop.ru/12
1363.html (1ara oOpamenus:
04.05.2022). — Pexum
JOCTYyTIA: JUI aBTOPU3UP.
M0JIb30BaTENEH

No abkowdE

o

3.2.2. UuTepHeT-pecypcehl

https://www.iprbookshop.ru Iudhpooit oopazoBatensHblil pecype «IPR SMART».
https://urait.ru/ O6pasoBatenpHas miaThopma «FOpaiiTy.
https://e.lanbook.com/ DnexrporHo-6MbNIHOTEUHAs crcTeMa «JIaHb.
https://icdlib.nspu.ru/ MDb (MexBy30BCKas 3eKTpoHHast oubmuoreka) HI'TTY.
https://www.elibrary.ru/ Hayunas snextponnas 6ubanoreka ELIBRARY.RU.
https://dic.academic.ru/ CioBapu ¥ SHIUKIIOTICINH.
http://www.gumer.info/bibliotek Buks/Linguist/Index_Ling.php Kxurn mo muHrBHCTHKE H
S3BIKO3HAHMIO B OnbnuoTexe ['ymep.
http://www.gramota.ru/ CnpaBouHo-urdopmarmonssiid noprai [PAMOTA.PY.
https://www.bbc.co.uk/learningenglish Pecypc asst u3ydeHus: aHTITHICKOTO S3bIKa

10.
11.
12.
13.

https://breakingnewsenglish.com HoBocTHOi#t caiiT it H3y4eHUs aHTJIHICKOTO A3bIKa

https://www.bbc.com/news Pecypc aiist H3ydeHHs aHTJIMHACKOTO SI3bIKa
https://www.memrise.com Pecypc asst U3y4eHHs: aHTTHICKOTO S3bIKa

https://dictionary.cambridge.org/ru/ CnoBapu 1 SHIUKIONEANH



https://www.iprbookshop.ru/
https://www.iprbookshop.ru/
http://www.iprbookshop.ru/
https://urait.ru/
https://e.lanbook.com/
https://icdlib.nspu.ru/
https://www.elibrary.ru/
https://dic.academic.ru/
http://www.gumer.info/bibliotek_Buks/Linguist/Index_Ling.php
http://www.gramota.ru/
https://www.bbc.co.uk/learningenglish
https://breakingnewsenglish.com/
https://www.bbc.com/news
https://www.memrise.com/
https://dictionary.cambridge.org/ru/

3.3. MarepuajibHO-TEXHHYECKOE O0ecreyeHne T CUMILTUHbI

Jns  ocymiecTBiaeHus 00pa30BaTENbHOTO Tpoliecca MO JUCHUIUIMHE HeoOXoauma
ClIeyIOIIas MaTepralbHO-TEXHIUYECKas Oaza:

Tabnuya 7

[Momemenust 1y1st OCYIIECTBICHUS [lepeuenb ocHOBHOTO Anpec (MeCTOIOIOXKEHHE)
00pa30BaTeIbHOrO MpolLecca 00opynoBaHus (C yKa3aHHEM KOJI-Ba
MOCaJIOYHBIX MECT)

AyZ[I/ITOpI/II/I JUIA IPOBEACHU S JICKIITMOHHBIX 3aHIATHI

JlexnonHas AynuTopHas A0cKa, V4. xopmyc Nel
ayauropus - ayi. 3-05 MeOenb (CTONBI YUECHHYECKUE,
CTYJIbsl yueHHueckue) Ha 50 r. I'po3nsriii, np. X. Hcaea, 62
MOCaJIOYHBIX MECT,
KOMITbIOTED - 1,
npoekTop -1,
MHTEpaKTHBHas JJocKa - 1

AyZ[HTOpl/ll/l JISL MTPOBEICHUSA NMPAKTUHICCKHUX 3aHﬂTHﬁ, KOHTPOJIA yCIIEBAEMOCTH

KommnbroTepHsIif KommbroTeps! ¢ BEIXOOM B VYu. kopmyc Nel
Kiacc - ayn. 5-02 WHTepHeT 1 J0CTyIOM B
AJIEKTPOHHYIO HH(POPMAIIIOHHO- r. I'po3ssiii, mp. X. Hcaesa, 62
00pa3oBaTEIbHYIO Cpey BYy3a,
TEXHUUECKHE CPEICTBA IS
0TOOpakeHNs MyIbTUMETUHHON
WJIA TEKCTOBOW MH(OpPMAITUH:
MYJIBTUMEZNA IPOEKTOp, IKPaH,
aKyCTHYECKasi CUCTEMA.

Mebenb (CTONBI yUeHHUYECKHE,
CTYJbsl yueHn4eckue) Ha 50
MOCaJIOYHBIX MECT.

Aynutopus s AynuTopHas A0cKa, V4. koprryc Nel
MIPAKTUIECKUX Me0enb (CTONBI ydeHHYECKHe,
3aHsTHH - ayn.4-04 CTYJbsl yueHnueckue) Ha 30 r. ['po3nsiit, np. X. Hcaea, 62
HOCa0YHBIX MECT,
KoMIbroTep - 1,
mpoexTop -1,
MHTEpaKTHUBHAs J0cKa - 1

IlomereHus1 AJ1A CAMOCTOSITEIbHOM paﬁOT])l

UYuranbhelii 3a1 6udauorexu UI'TIY | KommbroTeps! ¢ BBIXOIOM B ONEeKTPOHHBIN YUTABHBIN 3aJ1. 3TaX 2
HHrepHeT u gocTynom B buba1oTeYHO-KOMIIBIOTEPHBIN LIEHTP

ANEKTPOHHYIO HH(POPMAIIHOHHO-
00pa3oBaTeNBHYIO CPEAyY By3a. r. I'pos3nsrit, yn. Cyopsr Kummmesoit, 33

KonmgecTBo mocagodHBIX MECT -
50.
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4. KOHTPOJIb 1 OHEHKA PE3YJIbTATOB OCBOEHHUSA JUCIIUITJIMHbI

4.1. ®OH]JI OLIEHOYHLIX CPEJICTB

4.1.1. XAPAKTEPUCTUKA OLIEHOYHBIX CPEJICTB

Tabauya 8
Ne HaumenoBanue pa3nena Kon n HanmeHoBanue OueHoYHBIE CPeICTBA
m\n JAUCUUTIINHBI NpPOBepsieMBbIX
KOMHCTCHHI/Iﬁ TeKyHII/li/i MPOMEKYTOTHAS
KOHTPOJIb aTTecTanus
1 Pa3nen 1.Lexicology.Language IK-10 Y cTHBIH ompoc. Bompocst TSt
units.Splinters.Block compounds. IpakTHKO- MOATOTOBKH K
OpPHEHTHPOBaHHOE 9K3aMeHy
3a/laHue.
TectupoBaHue.
KonTponbhas pabora
Nol
2 Pasnen 2. Wordbuilding. I1K-10 Y CTHBIH Ompoc. Bompocsr VTS
Affixation.Suffixation.Prefixation. IIpakTuko- [TOATrOTOBKHU K
OPHEHTHPOBAHHOE 9K3aMEeHy
3aJlaHue.
TectupoBanue.
Kontponbnas
pabota Nel
3 Pazgen 3. Composition.Compound | TIK-10 VYerHbriii onpoc. Bompocst JUTSt
words.Ways of forming compound I[MpakTHKo- MOATOTOBKH K
words. OpPHUEHTHPOBaHHOE 9K3aMEHY
3aJlaHue.
TectupoBaHue..
Kontponbnas
pabota Nel
4 Pazgen 4. Conversion.Criteria of | IIK-10 YerHblit onpoc. Bompocst IS
semantic derivation.Substantivation I[MpakTHKo- TIOJITOTOBKH K
of adjectives.Stone wall OPHUCHTHPOBAHHOE 9K3aMEHy
combinations. 3a/laHue.
TectupoBaHnue.
Kontponbras
pabota Nel
5 Paspen 5. Semantic | IIK-10 YcrtHbI# ompoc. Bormpocst IS
changes.Specialization. IpakTrko- HOATOTOBKH K
Generalization. OpHECHTHPOBAHHOE 9K3aMEHY
3aJlaHue.
TectupoBaHnue.
KouTtponbnas
pabora Nel
6 Pasmen 6. Phraseology.Ways of | TIK-10 VerHblIit onpoc. Bompocet JUTSt
forming phraseological units. IpakTrko- TIO/ITOTOBKH K
Semantic classification of OPHEHTHPOBAHHOE 9K3aMEHY
phraseological units. 3a/1aHue.
TectupoBaHnue.
KouTtponbnas
pabora Ne2
7 Pasgea 7. The origin of English | TIK-10 YcTHbIi onpoc. Bompocht JUTSt
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words.Native words.Borrowings. IIpaxTuko- IIOAT OTOBKH K
OpPUCHTUPOBAHHOE IK3aMEHY

3aJlaHue.
TectupoBaHue.
Kontponsnas
pabota No2

8 Pa3men  8.Semasiology. Word- | TIK-10 VYerHsii onpoc. Bompocet JUTSt
meaning.Lexical meaning — notion. IIpaktuxo- MIOATOTOBKH K
Polysemy. OPUCHTHPOBAHHOEC 9K3aMEHY

3ajaHue.
TectupoBaHue.
Konrtponbnas
pabota No2

4.2. OneHouHble cpeacrea AJisi NIPOBCACHUA TEKYIIEI0 KOHTPOJIA YCIIEBAEMOCTH

4.2.1. HaumeHOBaHHUE OIEHOYHOT0 CPEICTBA: YCTHBII 0OMpPOC

Ha xax7oM mpakTH4ecKoM 3aHSITHH TIPOU3BOIUTCS OMPOC (coOece0BaHmEe) IO U3ydaeMoi
TeMe. YCTHBIM ONpOC — 3TO CPEICTBO KOHTPOJIS, OPraHW30BAaHHOE Kak clieluaibHas Oecena
npenojaBaTesisi ¢ OOydalIIMMCST Ha TEMbl, CBSI3aHHBIE C HM3y4yaeMOW JAUCIUIUINHON, U
paccuMTaHHOE Ha BBISICHEHHE OObeMa 3HAHHMI 00ydarollerocs Mo OIpeAeIeHHOMY pa3feny,
acreKTy TeMbI, TpodsieMe U T.I1.

Bomnpocsl 11 OATOTOBKH K YCTHOMY OIPOCY:

Paznen 1.Lexicology.Language units.Splinters.Block compounds.

Paznen 2. Wordbuilding. Affixation.Suffixation.Prefixation.

Paznen 3. Composition.Compound words.Ways of forming compound words.
Pa3znen 4. Conversion.Criteria of semantic derivation.Substantivation of adjectives.Stone wall
combinations.

Paznen 5. Semantic changes.Specialization. Generalization.

Pa3znen 6. Phraseology.Ways of forming phraseological units.

Semantic classification of phraseological units.

Pasznen 7. The origin of English words.Native words.Borrowings.

Pa3znen 8.Semasiology. Word- meaning.Lexical meaning — notion.

Polysemy.

Kputepuu onennBanus pe3yjbTaToB YCTHOI0 OIpoca

Tabnuya 9
YpoBeHb 0CBOEHHS Kputepuu oueHnBaHus YPOBHSI OCBOCHHS KOMMETEHIUIA* Koua-
BO
MaxkcuMansHBIH YPOBEHB Cmyoenm Oan noiHbvll omeem Ha 0OUH U3 BONPOCO8 NO MmeMe. 2
Cpemumii ypoBeHb Cmyoenm Oan Henoubill Omeem Ha 0OUH U3 B0NPOCO8 HO meMme 1
MuHHUMabHBIH ypOBEHbD CmyOoenm He omeemui Hu Ha 00UH U3 0NPOCO8 NO meme 0
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4.2.2. HaumeHOBaHHE OLIEHOYHOTO CPeICTBA: MPAKTHKO-OPUEHTHPOBAHHOE 3aJaHUSA
PA3JIMYHOIO YPOBHS (PEeNPOAYKTHBHOI0, PEKOHCTPYKTHBHOI'0, TBOPY€CKOI0).

ITpakTHKO-OPUEHTUPOBAHHOE 3aJaHUE MPEAINoJaraeT pelieHue MIpo(ecCHOHATBHOM
3aJauy, TO3BOJIAIONICH BBISBUTH YPOBEHb C(OPMUPOBAHHOCTH MNPO(ECCHOHANTBHO 3HAYUMBIX
3HaHUM, YMEHUH U HABBIKOB 110 JUCLUIUIMHE. Pa3muyaroT 3a1auu U 3ajaHus:

a) PENpoJyKTUBHOIO YPOBHS, IO3BOJIAIOLINE OLEHUBATh U 3aJaHUN TMArHOCTUPOBATh
3HaHue (pakTudyeckoro marepuaia (0a30BbIC MOHATHSA, ATOPUTMBI, (PAKTHI) U YMEHUE MPABUILHO
HCI0JIb30BATh CIIELUAJIbHbIE TEPMHUHBI U TOHATHS, y3HaBaHHE OOBEKTOB H3Y4EHHUs paMKax
OIIPEIEICHHOTO pa3/eiia JUCIUIIINHBL,

0) PEeKOHCTPYKTHUBHOTO YPOBHS, MO3BOJISIIOIINE OLIEHUBATh U JMArHOCTHUPOBATh YMEHHUS
CHHTE3MPOBATh, aAHAIM3UPOBaTh, 0000mATh (AKTUYECKHd W TEOPETHUECKUH MaTepual
(dbopMynmHpOBaHWEM KOHKPETHBIX BBIBOJOB. YCTAHOBIICHUEM TPUYMHHO -CJICJICTBEHHBIX CBS3CH;

B) TBOPYECKOTO YpPOBHS, IIO3BOJISIOLIME OLEHUBATh M JIMAarHOCTUPOBATh YMEHUS,
HHTEIpUPOBATh 3HAHUS PA3IIMYHBIX 00JIacTel, apryMEeHTUPOBATh COOCTBEHHYIO TOUKY 3PEHHS.

TunoBble NPAKTHUKO-OPHCHTHPOBAHHLIC 3aJaHUS

1. Co3nanne aHHOTUPOBAHHOTO CMHCKa (MHMOPMAIIMOHHOTO JalIKEeCcTa) MCCIIEeI0BAHUM
10 TeMaM JUCITUTUTHHBL.

2. Co3gaHne  TEpMHHOJIOTHUYECKOH  KapTOTEKH  HAa  OCHOBE  TEOPETUYECKOTO
JUHTBUCTUYECKOTO MaTepuaa.

3. Aramm3 coxepkanusi YMK 1o aHTIHMIICKOMY SI3BIKY B aCTEKTe M3y4YCHHs OCHOBHBIX
T€M JWCUUIUIMHBI, HAlpUMep, aHallu3 C TOYKHM 3PEHHs] CO3/aHHsA B y4EOHHKE YCIOBUN IS
(hopMuUpOBaHUS y yUANTUXCSl HAYYHON KapTUHBI MUpPA (JTUHIBUCTUYECKUX 3HAHUM O MUPE).

4. doHeTHUYECKHM, TpaMMAaTUYECKUM, JIEKCHUYECKHH aHajdu3 TEKCTOBOro ¢parMeHTa
(HAyYHO-TIOMYJISIPHOTO, XYIOKECTBEHHOT0), BKIIOUeHHOTO K YMK (y4eOHHMK) 10 aHTIMHCKOMY
SI3BIKY, BXOJISIIIETO B (pe/iepaabHbIi epedeHb.

5. BeisiBnenue u aHanmm3 TekctoBoro Marepuania YMK mo aHrnmuiickoMy — SI3BIKY U
CaMOCTOSITENbHBIN MOAOOP TEKCTOB, OTPAKAIOUINX HAITMOHATBHO-KYJIBTYPHYIO (DYHKIIMIO A3BIKA.

6. Co3nanue KOHCIEKTa, TE3UCHOTO IJIaHa, Pe3IoMe I10 JIEKIIUOHHOMY OJOKY AUCIUILTUHBI
U TI0 HAay4YHO uTepaType, HeOOX0AMMOM JJIsi U3yUEHUs MO TUCIUILINHE.

7. IlogrotoBKa yCTHBIX BBICTYIUIGHUH WJIM CTEHIOBBIX JOKJIAJ0B IO BOMpPOCAM
aMcuuIuInHel, Hanpumep: «Phraseological units — how they differ?».

8. Coznanue wuH(pOpMALMOHHO-00yYalOLIEl MpPEe3eHTAUU JUIsl y4YalluXcs MO0 TemaMm
JUCIUIUIAHBIL.

Kpumepuu oyenusanus pe3yibmamos 6bINOJIHEHUA HNPAKMUKO-OPUEHMUPOBAHHOZ0
3a0anus

Tabnuya 10
Yposenv oceoenusn Kpumepuu bannn

Makcumanwvnulii ypogens | 3aoanue 8bINOJIHEHO NPABUNILHO. 6bIBOOLL APSYMEHMUPOBANDLL, OCHOBANbI HA 3
SHAHUU Mamepuand, 61a0eHul KamecopuaibHbM annapamom

Cpeonutl ypogers 3a0anue 6vINOIHEHO 6 YeNoM NPABULLHO. HO OONYujeHsvl OwubKu 8 2
apaymenmayuu, 0OHapydIceno NnOBEPXHOCMHOE enaoenue
MEPMUHOTIOSULECKUM ANNapamom

Munumanvuslil yposens | 3adanue  8bINOIHEHO ¢ OwUOKAMU 6  OpMYIUPOBKe Me3Uco8 U 1
apeymenmayuy, 00OHapydceHo claboe 6radeHue  MepPMUHOIOSUYECKUM
annapamom

Munumanvuoiii ypoeensv | 3adanue He GbINOIHEHO UNU GLINOIHEHO C CEPbEIHBIMU OUWUOKAMU 0

He 00CMUSHYM
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4.2.1. HamMeHOBaHHe OIIEHOYHOI0 CPEJACTBA: TECTUPOBAHUE

Tect - cucrema cTaHAApPTU3MPOBAUMHBIX 3aJaHHUN, IO3BOJISIONIAS ABTOMATHU3HPOBATH
MpOIelypy U3MEPEHUs YPOBHS 3HAHUM U YMEHHUI 00yJaromerocs.
Tunosble 3a1aHUsA 11 TECTUPOBAHUA
(BoIpOCHI € 3aKpbITOI PopMOil OTBETa: BBIOOP MPABUIBLHOTO BapUaHTA U3 MPEJIOKEHHBIX

OTBETOB)
Tectbl Kk 1-ii TeKyllel aTTecTalMu:

1. The basic task of Lexicology is:
a)a study of vocabulary in respect to its origin

b)a study of vocabulary in respect to its current use
c)a study of vocabulary in respect to its origin and current use

2. The branches of Lexicology are:
a)Sociolinguistics and semasiology

b)Etymology and contrastive lexicology
c)Pragmalinguistics and descriptive lexicology

3. Lexicology as branch of Linguistics deals with:
a)Morphemic structure of words only

b)Different properties of words
c)Meaning of words only

4. Historical Lexicology deals with:
a)The vocabulary of a given language from the point of view of the historical

treatment
b)The vocabulary of a given language at a given stage of its development

c)The vocabulary of a given language at the present time

5. The term “vocabulary” is used to denote:
a)The system formed by different properties of word-groups

b)The system formed by various grammatical and syntactical arrangements
¢)The system formed by the sum of all words that the language possesses

6. The basic unit of language is:
a)A word

b)A sound
c)A morpheme
7. According to Mario Pei (quoted from the book The Study of Language)
“language’s avowed purpose” is:
a)words
b)semantics
syntactical constructions

8. The word as a language unit possesses:
a)The inner form

b)The outer form
c)Both inner and outer form

9. The word’s main characteristics are:
a)Structural and semantic

b)Formal and grammatical
¢)Internal and lexical
14



10. Within the language system the word is represented:
a)In one of its lexico-semantic variants

b)As a unity of all its variants and forms
¢)In one of its word-forms

3aganus AJas 2-ii NPOMEKVTOYHOMH aTTeCTAIUN:

1. Which of the following cannot be regarded as the category of definition of meaning:
a)Referential definition of meaning

b)Operational definition of meaning
c)Historical definition of meaning

2. The referential approach to meaning deals with:
a) The connection of the sound form, concept and referent with meaning

b)The relation of a given linguistic unit to other linguistic units
c)The role of meaning in the process of communication

3. The referential approach to word’s studying doesn’t establish the interdependence between:
a)Words and things

b)Words in speech
c)Words and referents

4. Functional approach to meaning can be also described as:
a)informational

b)contextual

c)analytical

5. Distribution of the word may be understood as:

a)A morphological structure of a word

b)A semantic structure of a word

C)A position of a word in relation to other words in speech

6. The term “context” means:
a)The minimum stretch of speech necessary and sufficient to determine which of meaning is used

b)The extra-linguistic situation
c)The capacity of speakers to use the language appropriately

7. The classification of lexical items into major and minor word-classes is the essence of:
a)The referential meaning

b)The part-of-speech meaning
¢)The grammatical meaning

8. The process of motivation depends on:
a)The relationship between the structure of the word and its meaning

b)The use of the word in a certain context
c)The part-of-speech of the word

9. The word “whip” is motivated:
a)semantically

b)phonetically

c)morphologically

10. The word “eaglet” is motivated:
a)phonetically

b)semantically
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c)morphologically

KpuTeplm OICHUBAHHUA PE3YyJIbTATOB TECTUPOBAHUSA

Tabnuya 11
YpoBeHb 0CBOCHHUS Kpurtepun Banusl
MakcuMalbHBIH YPOBEHb | BBIMONHEHBI MPAaBUIIBHO BCE 3a/IaHKS TECTa (TECT 3aUTCH) 2
Cpennuii ypoBeHb BeImonneHo npaBuIIbHO OOINbIIE TTOJIOBUHBI 3aJJTaHUN (TECT 3a4TeH) 1
MuHUMaJBHBINH YPOBEHb | BBINONHEHO NMpaBUIIEHO MEHBIIE TIOJIOBUHBI 33/IaHHUH (TECT HE 3a4YTEH) 0

4.2.4. HanMeHOBaHMeE OLIEHOYHOI'0 CPeICTBA: KOHTPOJIbHAsS padoTa
KonTponsHast paboTa — CpeICTBO IPOBEPKU YMEHUH MPUMEHSATH MOJy4YE€HHbIE 3HAHUS IS
peleHws 3a/1a4 OTIPEICIIEHHOTO THIIA TI0 TEME WIIH pa3Jieny.

TunoBoe 3a1aHue 1J1s1 KOHTPOJIbHOUH PadOTHI:

1.Conversion as a way of wordbuilding.

2.Different points of view on the nature of conversion.

3.Semantic groups of verbs which can be converted from nouns.

4.The meanings of verbs converted from adjectives.

5.Semantic groups of nouns which can be converted from verbs.

7.Substantivised adjectives.

8.Characteristic features of combinations of the type «stone wally.

9.Semantic groups of combinations of this type.

Analyze the following lexical units:

to eye a find to slim

a grown-up to airmail steel helmet
London season resit sleep

a flirt aread handout

to weekend a build-up supersonics

a non-formal to wireless to submarine
to blue-pencil to blind - the blind - blinds
distrust a jerk to radio

news have-nots the English

to co-author to water to winter

a sit-down mother-in-law  morning star
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undesirables a walk a find
dislike log cabin finals
Kpl/lTepl/ll/I OICHUBAHHUA PE3yJ/IbTATOB KOHTPOJILHOi/i paﬁOTLI
Tabnuya 12
Yposens océoenusn Kpumepuu oyenueanusn yposus oceoenus Bannw
KomnemeHyui (unmepean
oannoe)
Maxcumanvrolii Koumponvuas paboma oopmaena 8 10
YpogeHb coomeemcmauu ¢ NpedvAGIaeMbiMU MPedOBAHUIMU,
(unmepearn) cooepoicum  1-2  menkux — owubKu;,  omeemol
cmyoenma npaeuiivhvle, uyemxue, codepocam 1-2
HemoyHocmu
Cpeonutl ypogers Koumponvuas paboma cooepaicum OOHY [6-8]
(unmepearn) npUHYUnUaIbHylo unu 3 unu  Oojnee Heoouemos;
omeemvl  CMyOeHmMAa  Npasuibhble,  HO  UX
dopmynuposanue  3ampyoneno  u  mpebyem
HABOOAUUX BONPOCOE OM NPENoOA8aAmes
Munumanshouii Koumponvuas paboma ogopmnena 8 [3-5]
YpogeHb coomeemcmauu ¢ npedvAasIseMbiMU MPedOoBAHUIMU,
(unmepearn) HenoniHoe packpvlmue memvl 6 MeopPemuiecKoll
yacmu w/unu 8 nPaKmMuYecKoll Yacmu KOHMpOabHOU
pabomvl;  omeemvl  cmyOeHmvl  (HOPMATLHO
NpPAGUIbHYL, HO NOBEPXHOCHIHDL, NI0X0
chopmynuposansl,  codepicam — bonee  0OHOU
NPUHYURUATLHOU OWUOKU
Munumanvhorii Konmponvnas paboma codepocum 6oree 00HOU Menee 3
YpogeHb NPUHYUNUATLHOU — OWUOKY — MoOerell  peulenus
(unmepearn) ne 3a0auu; KOHMpOIbHAas paboma ogopmiena He 8
docmuzHym. coomeemcmeu ¢ nPeovbIGISLEMbIMU MPeDOGAHUIMU,

omeenivl cmydeHma nymaHHbuie, HeuenmkKue,
codep:)fcam MHOMCECmeo 0mu601<, ujiu omeemoes Hem
coecem,; Hecoomeemcmeue 6apuannty.

4.3. OueHovHbIE CpecTBA /IS MPOMEKYTOYHOM aTTecTaluu

[Ipencrasneno B npunoxeHun Nel.

ABTOp padoueii NporpaMMbl IMCHUILINHBI (MOYJIs1):

/“: w7
”/é/z/&%/" A.A. lanetykaepa

K.¢.H., nouent

COI'NTACOBAHO:

JapesTop babmoTer:m _ —F 7

=
’ ’
A Apcarapaesa T A.
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IIpuioxenue 1

OIEHOYHBIE MATEPHUAJIbBI
JIJIA TPOBEJIEHUA MIPOMEXYTOYHOM ATTECTAIIUHA 11O JUCHUIIJIMNHE
«JIeKCHKO0JIOT Ml AHTVIMHCKOI0 A3bIKA»

Cemectp — 8; hopma aTTecTanmu — 3a4€T ¢ OIECHKOM.

1. OneHo4HbIe MaTepUuaJibl 1JisI IPOBCACHUA MPOMEKYTOYHOI0 KOHTPOJISA

1.1. BOl'lpOCbI AJIsd MOATOTOBKH K l'[pOMe)KyTO‘{HOi/i aTTeCTallumn

Lexicology, the terms of lexicology.
Language units. Morphemes.
Splinters.
Wordbuilding. Suffixation.
Wordbuilding. Prefixation.
Composition.
Classification of English compounds.
Conversion.
Criteria of semantic derivation.
. “Stone wall” combinations.
. Abbreviation. Graphical abbreviations.
. Initial abbreviations.
. Abbreviations of words.
. Semantic changes. Specialization.
. Generalization. Metaphor.
. Metonymy, elevation, degradation,hyperbole,litote.
. Phraseology. Ways of forming phraseological units.
. Structural classification of phraseological units.
. Borrowings.
. Classification of borrowings according to the borrowed aspect.
. Classification of borrowings according to the degree of assimilation.
. Classification of borrowings according to the language from which they were borrowed.
Romanic borrowings.
23. Germanic borrowings.
24. Local varieties of English on the British Isles.
25. British and American English.
26. Semasiology. Word-meaning.
27. Lexical meaning—notion.
28. Polysemy.
29. Homonyms. Classification of homonyms.
30. Antonymes.

©oNo s WNRE

NNNRPE R RPRRRRRPRE R
NP, O®OWOWNOOUD~WNIPREO
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WrtoroBas arrecranuss N0 AUCLUUIUIMHE «JIEKCHKOJOrMS ~ aHIVIMHCKOIO S3bIKa» B &
ceMecTpe MpoBOAUTCS B (opMme 3adera ¢ oueHKoi. [loAroToBka cTyneHTa K MPOXOKICHHUIO
IIPOMEKYTOYHOM aTTECTALMK OCYILECTBIISIETCS B IIEPUOJL JICKIIMOHHBIX U CEMUHAPCKUX 3aHATHM, a
TaK)Ke BO BHEAYTUTOPHBIE Yachl B paMKaX CaMOCTOSITENIbHON paboThl. Bo Bpemst caMoCTOSTeNbHOM
IIOATOTOBKM CTYAEHT IIOJb3YETCS KOHCIEKTaMHU 3aHSATHM, OCHOBHOM M JIONOJIHUTEIBHOMN
JUTEPATypO 1O AUCLUIIIIMHE (CM. IEPEUYEHb JUTEPATYphl B paboueil porpaMMe JUCLMITINHBI).

3ayer ¢ oOueHKoH TpoBoaUTCA B (Qopmare NPoecCHOHATHHO-OPHUEHTHPOBAHHOTO
TECTUPOBaHUsA. TeCTOBBIM MaTepuaJl OXBAaTBIBAET KAK TEOPETUYECKOE, TaK M IPAKTUKO-
OPUEHTHUPOBAHHOE COJAEPKAHWE IUCLMIUIMHBI, BKJIIOYACT pa3HbIe THUIBI BOMPOCOB (3aKPHITOrO
THUIIA C €IMHUYHBIM U MHOKECTBEHHBIM BIOOPOM, BOIIPOCHI OTKPBITOTO TUIIA).

IIpuMepsI 3a1aHuIT:

1. The stone wall combination.
2. Analyze the following lexical units:

to eye a find to slim
a grown-up to airmail steel helmet
London season resit sleep.

2. TlepeyeHb KOMIeETeHIUiH, (popMHPYeMBIX B Mpolecce OCBOCHHS AUCHMIIUHBI,

HHAUKATOPOB [OCTHKEHHMS] KOMIIETEHU U, ONMCcaHue TMoKa3arejed M KpUTEpPUeB
OLICHUBAHHMS KOMIIETEHUUI (MHIMKATOPOB [OCTUKEHHMS] KOMIIETEHIUil), ONMMCAHME IIKAJ
olleHUBaHHUS.
KOI[ U HaUMECHOBAaHHE Ypomm OCBOCHHSA KOMHeTeHHHﬁ
xomnerenunu u 1 OIT | TIpoaBuHyTHIi Ba3oBblii IToporosbrii He ocBoeHbI KOMIIETEHIHH
BO mo ®Iroc 3++
HHAUKATOPBI
AOCTHIKCHU S
kommnerenuuu (MAK)
Axzamen «OTJIMYHO» «XOPOLIO» <yAoBJIeTBOpHTEJbHO | HeynoB/1eTBOpPUTEIBbHO
»
3ayer «32YTEHO» «He 32YTEeHO»
Bamibl 86-100 71-85 51-70 50 n menee
COOTBETCTBUH c
PeiTHHI-TIJIAHOM
AUCIMILIMHBI
OIIK-8
CrniocodeH ocylIecTBIIATH NeAaroruyecKyro AesiTeJIbHOCTh HA OCHOBE CIIeMAILHBIX HAYYHbIX 3HAHUI
OIIK-8.1. Kpurepnii 1 Kpurepnii 1 Kpurepmnii 1 Kpurepmnii 1
[Mpumensier MeToxnsl | 3HAeT OCHOBHEIE 3HaeT B IeIOM 3HaeT MOBEPXHOCTHO He 3HaeT ocHOBHBIE
aHanM3a TEPMUHBI, TIOHSATHS, | IOHSATHS, HOHATHS, IEPCOHANINH, | TEPMHUHBI, TOHSTHS,
neJJarori4ecKoi TIePCOHAIIHH, nepcoHanuy, GaxTel, | (HaKThl, XPOHOJIOTHIO, HIepPCOHAJIHY,
CHTYalluH, (baKTsl, XPOHOJIOTHIO, KOHIICTILINH, KATETOpUH, | (aKTHl,
npo(eCCHOHANBHOW | XPOHOJIOTHIO, KOHLETIINH, 3aKOHBI, XPOHOJIOTHIO,
pedexcun Ha | KOHIICIILHH, KaTEerOpHH, 3aKOHBI, | 3aKOHOMEPHOCTH, KOHIICIILIUH,
OCHOBE KaTEerOpHH, 3aKOHBI,| 3aKOHOMEPHOCTH, JIMCKYCCHOHHBIE KaTEeropuu, 3aKOHBI,
CIIEIMAIIbHBIX 3aKOHOMEPHOCTH, | JHCKYCCHOHHBIE BOIPOCHI, aKTyaJIbHbIC 3aKOHOMEPHOCTH,
HAYYHBIX 3HAHUH, B | IHCKYCCHOHHBIE BOIIPOCEHI, npoOIeMbI JMCKYCCUOHHBIE
TOM qHCIe B | BOIIPOCHI, aKTyaJbHbIC JIMHTBUCTUYECKOH BOIIPOCHI,
npeIMeTHON aKTyaJbHbIC poOIEeMBI TEOPUH TEOpHH aKTyaJbHbIC
obmacru. pOOIEMBI SI3BIKA, JOITYCKas TIpo0IEMBI
JIMHTBUCTUYECKOH | OTHENBHBIC OIIMOKH JIMHTBUCTUYECKOM
TEOpHHU TEOpHH
Kpurepmnii 2 Kpurepmnii 2 Kpurepmnii 2 Kpurepmnii 2
Ywmeer Ywmeer ‘YMeeT NoBEpXHOCTHO He ymeer
WHTEPIPETHPOBATh | HHTEPIPETHPOBATh XapaKTepH30BaTh UHTEPIIPETUPOBATh
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JIMHTBUCTUYECKHE
SBJIEHHS U
MPOLIECCHI B
KOHTEKCTE o01Iei

JIMHT'BUCTHYCCKHUC

SIBJICHUSI U TIPOIIECCHI
B KOHTEKCTE 001l

JUHAMHUKHU 1

JIMHT'BUCTHYCCKHUC

SIBJICHUA U IMPOLCCCHI B

KOHTEKCTE 00IIei
JIIMHAMUKU U

JIMHTBUCTHYECKUE
SIBJIIEHUS U
MPOIECCHI B
KOHTEKCTe 00IIei

JMHAMUKA 1 TIepUOAN3AIN TIepHOIU3aIINT JIMHAMUKH U
NepUOIU3aLIH HCTOPUYECKOT O UCTOPUYECKOr 0 NEepUOIU3ALIH
HUCTOPUYECKOTO Pa3BUTHS A3BIKA, pa3BUTHS A3BIKA, HUCTOPUYECKOT0
pa3BUTHS A3bIKA Jlonmyckas JIOITyCKasl CephEe3HbIE pa3BUTHS A3BIKA,
OT/IEeNbHBIE OIIMOKK | HEIOYETHI B JlonmycKas
MHTEpIpeTaIN OT/IeNbHBIE OIUOKN
Kpurepnii 3 Kpurepnii 3 Kpurepnii 3 Bnaneer Kpurepnii 3
Brnaneer Bnaneer HaBbIKaMU c11abo HaBBIKAMH He Bnageer
HaBBIKAMU CHCTEMHOI'O aHajiN3a | CHCTEMHOTO aHalIu3a HaBBIKAMHU
HHTEpIPETALUH JIMHTBUCTUYECKUX JIMHTBUCTUYECKUX CHCTEMHOI0
JIMHTBUCTUYECKUX |SIBICHHUH U SIBICHUH ¥ TIPOLIECCOB B | aHaNM3a
SBJICHUN U MPOLIECCOB B KOHTEKCTe 001Ieit JIMHTBUCTUYECKHUX
MPOLIECCOB B KOHTEKCTE O0IIei JIMHaMUKHU U SIBJICHUH U

KOHTEKCTE 0011ei
TUHAMUKA U
MEPUOAN3AIIMN
HUCTOPHYECKOTO
pa3sBUTHS sI3bIKA

JUHAMHUKY U
MepUOAU3AIIH
HCTOPUYECKOT0
pa3BUTHSA fA3bIKA,

J0ImyCKas OTACIIbHBIC

OIIMOKH NP UX

nepuoausanu
HUCTOPHUYECKOI' 0O
Ppa3BUTHA A3bIKA,

J0ITyCKasd CEPbE3HBIC

HC0YCTHI ITPU UX
aHaJIn3e

MPOIECCOB B
KOHTEKCTE 0011ei
JIMHAMUKHA U
MEPHOIU3AIINT
HUCTOPHYECKOTO
Pa3BUTHS S3bIKA

aHaJM3e
OIIK-8.2. Kputepuii 1 Kpurepuii 1 Kpurepuii 1 Kpurepuii 1
ITpoexTupyer 1 | 3HAaeT OCHOBHEIE 3HaeT OCHOBHBIE 3HaeT OCHOBHBIE He 3naetr ocHOBHBIE
OCYILIECTBIISIET TEOpeTHYEeCKUe TEOpeTHYEeCKUe TEOpeTHYECKUE TEOpEeTHYECKUE
y‘IC6HO' MOJIOXKCHUA U IOJIOKCHUA U TIIOJIOXKCHUA U TIOJIOXKCHUS U
BOCIIUTATENLHEIH KOHLICTILIUNA 3 KOHLICIIIUUA 3 KOHLICTIILIUHA 3 KOHLICTIIUHA 5
npotece ¢ oropoi COBPEMEHHOMH COBPEMEHHOW HAyKW O COBPEMEHHOM HayKH O COBPEMEHHON HayKH
HaYKH O SI3bIKE B SI3bIKE B COOTHECEHUH | SI3BIKE B COOTHECEHUH C | O SI3BIKE B
Ha . SHAHIA | oooTHECeHMH ¢ 6a30BBIMU 6a30BBIMHU COOTHECEHMU C
TIPEAMETHOH 6a30BBIMHU TIOJIOKEHHSAMH TIOJIOKEHUAMH 6a30BBIMH
obumactw, TIOJIOKEHUAMU IIKOJILHOTO Kypca IIKOJILHOTO Kypca TOJIOKEHUAMU
TICHX0JIOr 0~ IIKOJIBHOTO Kypca | PYCCKOTO S3bIKa, PYCCKOTO f3BIKa, IIKOJBHOT O Kypca
neaarorueCcKue PYCCKOIO s3bIKa. JIOIyCKasi OLIMOKH MPY JOIyCKasl Cepbe3HbIC PYCCKOro si3bIKa
3HaHUA U HAy4HO- UX XapaKTepUCTUKE | HEJOYETHI PU UX
00OCHOBaHHBIE XapaKTEePUCTUKE
3aKOHOMEPHOCTH Kpurepmnii 2 Kpurepmnii 2 Kpurepmnii 2 Kpurepnii 2
OpraHU3alKK Ywmeer YMeeT oCyIecTBIATh | Y MEET OCYLIECTBIISATh He ymeer
00pa30BaTENLHOrO OCYIIIECTBIIST yueOHO- 5 y4eOHo- 5 OCYIIECTBIISATD
nportecca. yueOHO- 5 BOCITHMTATENbHBIH BOCIHMTATENbHbIH y4eOHO- 3
BOCIHUTATEIbHBIN IpoLECC C OITOPOH Ha | MpoIEcC C OMOPO Ha BOCITUTATENbHBIN
TIPOLIECC C ONIOPOM | 3HAHUS NPEAMETHON | 3HAHUSA MIPEIMETHOU IIPOLIECC C OIIOPOU
Ha 3HaHUA obnacty, gomyckas obmnacTu, nomycKas Ha 3HaHMA
MIpeAMETHON HE3HA4YUTEIIbHbIC CEepbE3HBIE OIINOKH MpeIMETHOM
obnacTu OIINOKH obnactn
Kpurepmnii 3 Kpurepnii 3 Kpurepnii 3 Kpurepnii 3
Bmaneer Biageer HaBBIKaMU Bianeer HaBBIKAMU He Bmaneer
HaBBIKAMH OCYIIECTBICHHS OCYIIECTBICHUS HaBBIKAMH
OCYIIECTBIICHHUS yueOHO- yaeOHo- OCYIIECTBICHHS
yaeOHO- BOCIIHTATEIHHOTO BOCITUTATEIHHOT O yaebHo-
BOCIIUTATEIBHOIO | MpoOILiecca C ONOPOH Hal Mpolecca ¢ OMopoi Ha BOCIIUTATEIbHOI'O
nporecca ¢ 3HaHUs NPEAMETHON | 3HAHUS NPEIMETHON poLecca ¢ Oopou
OIOpOi Ha 3HaHUS | OOJACTH, AOMyCcKas obnacty, fomyckas Ha 3HaHMA
TIPEeAMETHON OT/IENbHBIC OMNOKN | Cepbe3HbIE OMUOKN MpeIMETHOMN
obmacti obmactu

ITK-1 CnocoGeH ocBauBaTh M UCNO/Ib30BATH TeOPeTHYECKHE 3HAHUSA U NMPAKTHYECKHe YMEHHUSI H HABBIKH B
NpeIMeTHOIi 00,1aCTH NPU PellIeHUH MPOo

€CCHOHAJIBbHBIX 3aJa4

TIK-1.1. 3Haer

CTPYKTYPY, COCTaB H
MIATAKTUYECKIE

Kpurepnii 1
3HaeT OCHOBHBIE
TIOHATHS 3HAKOBOK

Kpurepnii 1
3HaeT B LEIIOM
TIOHATHS 3HAKOBOK

Kpurepmnii 1

3HaeT MOBEPXHOCTHO

TTOHSITHS 3HAKOBOM

Kpurepmnii 1
He 3HaeT ocHOBHEBIE
TIOHSITHS 3HAKOBOM
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CIUHUIBI

TCOpPHUHU A3bIKA,

TCOpPUU A3bIKA,

TCOPUU A3bIKa, TCHC3HCA

TCOpPUU A3bIKA,

TIpeMETHON reHesuca TeHe3Hca S3bIKOBBIX | S3BIKOBBIX SIBICHHUH H TeHE3HCa S3bIKOBBIX
obnactu SI3BIKOBBIX ABJICHUIA U pakTopbl | (akTophl NX SIBJICHUH U (paKkTOpbI
(penoz;aBaemMoro SIBIICHUH 1 WX UCTOPUIECKOTO HCTOPHYECKOTO UX UCTOPUIECKOTO
mpeMeTa) (axTopsI NX pa3BUTHS, JOITyCKasl | pa3BUTHSL, AOITyCKas pas3BUTHL
HCTOPHYECKOTO OT/IENbHBIC OIIMOKN | Cepbe3HbIE HEOUETHI
pa3BUTHS
Kpurepnii 2 Kpurepnii 2 Kpurepmnii 2 Kpurepmnii 2
YMeer npuMeHITh | YMeeT IpUMEHsTh HenocnenoBaTensHo He ymeer
3HaHMA O 3HAKOBO- | 3HAHHS O 3HAKOBO- MPUMEHSIET 3HaHUS O MPUMEHSTH 3HAHHS
CHMBOJIMYECKON CHMBOJITYECKOH 3HaKOBO- 0 3HAKOBO-
TIpUpoJe U NPUPOJIE U TeHE3UCE | CHMBOJIMYECKOH CHMBOJIYECKOH
reHesuce S3BIKOBBIX SIBJICHHH, | MPUPOJE U TeHe3nce NPUPOJIE U TEHE3UCe
SI3BIKOBBIX (akTOpax M MOZIENAX | SI3BIKOBBIX SIBJIICHUH, SI3BIKOBBIX SIBJICHHH,
SIBJICHUH, MX UCTOPUIECKOTO (hakTOpax U MOJEISIX UX | (aKTopax
(axTopax u pasBuTHs IS UCTOPHYECKOTO MOJIETISIX MX
MOZENSAX UX 00BsICHEHUS pasBUTHS IS UCTOPHYECKOTO
UCTOPHYECKOTO aKTyaJIbHBIX 00BsICHEHUS pasBUTHS IS
pasBuTHs IS npobineM u aKTYyaJIbHBIX TIPO0OJIEeM U | OOBSICHEHHS
00BsICHEHUS TEHJCHIUH TEHJICHIIUH S3bIKOBOTO | aKTyaJbHBIX
aKTyaJIbHBIX SI3BIKOBOT'O Pa3BUTHsL, AOMTYCKas npoOIieM u
npobnem u pa3BUTHSL, JAOMYCKasi | CepbEe3HbIC HEOYETHI B | TEHCHIUH
TeHICHINIA OT/IeNbHBIE OIIMOKK | MHTEpPIpETaN SI3BIKOBOT'O
SI3BIKOBOT'O pa3BUTHS
pa3BUTUA
Kputepuii 3 Kpurepuii 3 Kpurepuii 3 Braneer Kpurepwuii 3
Bnaneer naBeikaMu | Brazeer HaBbIKaMu c11a00 HaBBIKAMU He Bmaneer
HMHTEPIIpETALUN HHTEPIPETALUA HMHTEpIpETauu HaBBIKAMHU
3HaKOBO- 3HaKOBO- 3HaKOBO- MHTEpIpeTaIN
CHUMBOJINYECKOU CUMBOJINYECKOU CHUMBOJINYECKOM 3HaKOBO-
HPUPOIIBI U TIPUPOIBI U TEHE3Kca | MPUPOJIBI M TeHe3Hca CHMBOJIMYECKOM
TeHe3Hca S3bIKOBBIX | 13bIKOBBIX SIBICHUH, | S3BIKOBBIX SIBICHHH, HPUPOIBI U
SIBJICHUI, ()aKTOPOB |(hakTOpoB 1 Mojiesiell | (PaKTOpOB U MOJIENICH UX | TeHe3UCa SI3bIKOBBIX
U MOJIEJIEN UX HX UCTOPUYECKOTO HCTOPUYECKOIO SIBJICHUI, (h)aKTOPOB
HUCTOPUYIECKOTO pasBUTHS 1151 pasBUTHUS IS U MoJienel ux
pa3BUTHA IS OOBSICHEHUS O0O0BSICHEHUS HUCTOPUIECKOT 0
00BsICHEHUS aKTyaJbHBIX IPOOJIEM | aKTyalbHbBIX IPOOJIEM U | Pa3sBUTHUS AT
aKTyaJIbHbIX Y TeHJCHIMH TEH/ACHLUH S3BIKOBOTO | OOBACHEHHUS
npobieM u A3BIKOBOTO Pa3BUTHS, | pa3BUTUS, JOITyCKas aKTyaJlbHbIX
TCHCHIIUH JIOITyCKasl OTAENbHBIE | CEPhE3HbIC HEIOYETHI npobieM u
SI3BIKOBOTO OLIMOKH MPU UX IIPU UX aHaJu3e TEHJCHIIUH
pa3BUTHA aHaJm3e SI3BIKOBOT'O
pa3BUTHUS
K-1.2. Ymeer | Kpurepnii 1 Kpurepnii 1 Kpurepmnii 1 Kputepnii 1
OCYIIECTBIIAT 3HAIOT NPUHIUIBI  [BHAIOT MPUHLIUIIEI 3HAIOT MPUHLIUIIBI He 3nHaer npuHIuIL!
otoop yueOHOro | orbopa yueOHOro prOOpa y4eOHOro orbopa yueOHOro orbopa yueOHOro
coJiepKaHUs ATl €70 | COJEep KaHMs AJIsl ErqCOACPIKaHNS AL €r0 | COJEpIKaHMs ISl €ro coZiepKaHus JUIsl €To
peanu3anuu B | peanu3anuu B peanu3anyu B peanuzanuy B peanuzanuy B
pasTUUHBIX popMax | pa3zMYHBIX (OpPMAax pa3InIHBIX opMax pa3mIgHBIX (hopMax pa3ngHBIX (hopmMax
o0ydeHHs B | oOydeHHs B oOy4eHus B o0y4eHus B o0y4yeHus B
COOTBETCTBHH C | COOTBETCTBHUHU C COOTBETCTBUU C COOTBETCTBHH C COOTBETCTBHH C
TpeOOBAHUIAMHU TpeOOBaHUSIMH rpeboBarmamu OI'OC | tpedoBanmsiMu OI'OC TpeOOBaHUIMHU
dI'OC OO0 dI'OC OO0 0O, nomyckas 0O, nmomyckas dI'oC 00
OTIENbHBIE HEIOYETH | CEpPbE3HBIE HETOUETHI
Kpurepmnii 2 Kpurepmnii 2 Kpurepmnii 2 Kpurepmnii 2
Ywmeer Ywmeer YMeer ocylecTBIsATh He ymeer
OCYIIECTBIIATh OCYIIECTBIATH 0TOOp | 0TOOpP ydeOHOrO OCYIIECTBIISTh
oTOop yaebHOro yaeOHOTO coJiep KaHus IS €T0 oTOOp yueOHOrO

COZIepIKaHUS IS
€ro peann3aiyy B
paszmuUHBIX (hopmax
o0y4eHus B

COJICp)KaHHUS [UIS €0
peanu3anyu B
pa3nu4aHBIX popMax
00y4YeHHS B

pearu3anuy B
pa3ImgHBIX (hopMax
o0y4eHHs B
COOTBETCTBHH C

CoZIep KaHHMs VIS €ro
peanu3anuy B
pa3ngHBIX (hopmax
0o0y4ueHnHs B
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COOTBETCTBHH C

COOTBETCTBHH C

tpedoBarusMu OI'OC

COOTBETCTBUU C

TpeOOBaHUSAMH TpeOOBaHUSIMH 0O, nomyckas TpeOOBaHUSIMH
droc oo Oroc 00, CephEe3HBIC ONMIHOKU oroc 0o
JIOMyCKast
OTIeNbHBIE
HEJI0YEThI
Kpurepnii 3 Kpurepnii 3 Kpurepmnii 3 Kputepnii 3
Biiaseer HaBbIKaMu  BliajieeT HaBBIKAMU Brageer ciabo HaBeikamMy He Brnanmeer
orOopa yueOHOro  pPTOOpa ydeOHOro orbopa yueOHOro HaBBIKaMH 0TOOpa
COJZICpIKaHUS JUIsl €0 CONECPIKAHUS JJISL €T0 | COACPIKAHMS IS €ro y4eOHOTr0

peau3anuy B
pa3nu4HBIX (hopMax
00y4YeHUS B
COOTBETCTBHH C
TpedoBanussME DI'O
0]0)

peanu3anyu B
pazmyHbIX Gopmax
oOyJeHus B
COOTBETCTBHU C
rpedoBanmsMu OI'OC
00, nomyckas
OTIENIbHBIE HEI0YEThI

peau3aIiy B Pa3InIHbIX
dhopmax oOydeHUS B
COOTBETCTBHH C
tpedoBanusMu ®I'OC
OO0, nomyckas OTAEIbHbIE
HEIIOYCTHI

COZIEpIKaHUS VIS €TO
peanu3zanuy B
pa3nu4HBIX (hopMax
0o0y4cHHS B
COOTBETCTBHH C
TpeOOBaHUSIMHU
DI'OC 00, nomyckas
OT/IENTbHBIC HEIOUETHI

IIK-3. CriocodeH (popMUpoBaTH pa3BHBAIOIIYI0 00PA30BATEILHYIO CPEIy IS JOCTHKEHUS JIMTHOCTHBIX,
NMpeAMETHBIX H MeTaNPeAMETHBIX Pe3yJIbTaTOB 00y4YeHHs CPEICTBAMHU NMPEN0JABAEMbIX YUeOHBIX MPEeIMETOB

IK-3.1.  Bnageer | Kpurepuii 1 Kpurepmnii 1 Kpurepmnii 1 Kpurepnii 1
criocobamu 3HaeT crnocoObI 3HaeT crnocoOb 3HaeT CrocoObI He 3HaeT ciocoObr
HHTETPAIH UHTETpaIH UHTErpaliu HHTErpaIy y4eOHbIX HHTErpaIiu
Y4eOHBIX MPEIMETOB |y4COHBIX MPEAMETOB| YICOHBIX MPEIMETOB | MPEAMETOB IS YUeOHBIX TPEIMETOB
JIIsL OopraHuzanuu |AJist opraHu3anuun JJIA OpraHu3anuu OpraHnu3anun JJI0 OpraHu3alnn
pa3BuBaroien pa3BUBarOUIEH pa3BUBaroLIEH pa3BuBarolieil yueOHOI | pa3BUBaroIeH
y4eOHOI y4eOHOi y4eOHOit JIeITENIbHOCTH, OJTHAKO | y4eOHOI
ACATCIIBHOCTHU ACATCIIBHOCTHU JACATCIBHOCTH, JIOl'IyCKaCT CECPHE3HBIC JCATCIIBHOCTU
(uccnenoBaTENbCKOM OJTHAKO JOMyCKaeT OIIIMOKHU B MX
s IIPOEKTHOM, OT/eNIbHBIC OMUOKK | IPUMEHEHUU
TpYIIIOBOIL U Ap.). B UX IPUMEHEHUU
Kpurepnii 2 Kpurepmnii 2 Kpurepmnii 2 Kpurepnii 2
YMeer NpUMEHATh | YMeEEeT IPUMEHATh YMeer npuMeHATh He ymeer
CIOCOOBI CTIIO0COOBI CIOCOOBI MHTETPAIIH MIPUMEHSTH CIIOCOOBI
UHTETpaIH UHTETpaIyu yueOHBIX PEIMETOB UHTETrpaIyu
yueOHBIX y4eOHBIX IPEAMETOB | JUISI OpraHU3aLUuN yueOHBIX PEIMETOB
MPEAMETOB IS JUTS OpTaHU3aLUH pa3BuBaromiel yaeOHOH | U OpraHU3aIiH
OpraHHu3aLUu pa3BUBarOLIEH JIESTCIILHOCTH, Ppa3BUBAIOLLEH
pa3BuUBaroOLIeH yueOHOI JIOITyCKasl IIPU 3TOM yueOHOM
yueOHOI JIeSITebHOCTH, Cepbe3HBIEC HEJTOYEThI JIeSITETbHOCTH
JeSITeTbHOCTH JIOITyCKas IIPU ATOM
OTAeNbHBIE
HEJI0YeThI
Kpurepnii 3 Kpurepnii 3 Kpurepnii 3 Kpurepnii 3
Baneer Bianeer HaBBIKAMU Bianeer HaBBIKAaMU He Bimaneer
HaBBIKAMH UHTETpaIyu MHTErpanuy yaeOHbIX HaBBIKAMH
HWHTETpaIiuu y4eOHBIX IPEAMETOB | MPEIMETOB IS HHTErpaIyu
yaeOHBIX JUTS OpTaHU3AIIH OpTaHU3aIIH Y4eOHBIX IPEAMETOB
NPEAMETOB IS Ppa3BUBarOLLIEH pa3BuBaromIel yaeOHOH | I OpraHU3aIH
OpraHU3ali yaeOHOI JIeSITEILHOCTH, pa3BUBAIOLIEH
Ppa3BUBarOLIEH JIESITENBHOCTH, JIOITyCKas IIPH 3TOM yaeOHOI
yaeOHOI JIOITyCKas [IPH 3TOM | CepPbE3HbIE HETOUETHI JIESITETPHOCTH
JeSITeTbHOCTH OTHENbHBIE
HEI0YEeTHI
1. PeliTMHI-TUIaH U3YYeHHUS THCIUILIUHBI
8 cemecTp
| BA30BASI YACTh PEUTUHTOBOW CUCTEMBI
Buapbl KoHTposibHbIE MepOnPUATHS | Musm. | Makec.
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KOHTPOJIsA KOJI-BO KOJI-BO
0anioB 0amioB
HA HA
3aHATHIX 3aHATHIX
Texyumii | Tema 1.Language units. Morphemes. Splinters 0 10
KOHTPOJIb Ne 1
Texyumii | Tema 2.Composition
KOHTPOJIb Nt 2 0 10
Py6e:xHblii KOHTPOIb Nel: koHTpoabHAst pagora (Tembr 1-2) 0 10
Texyumii | Tema 3. Conversion
KOHTPOJIb Ne3| Tema 4. “Stone wall” combinations 0 10
Tewma 5. Initial abbreviations
Texyumii | Tema 6. Generalization. Metaphor, litote, hyperbole
KOHTPOJIb Ned 0 10
Tema 7. Metonymy, elevation, degradation
PyOeskHbIii KOHTPOIL Ne2: koHTpoIbHAsE padoTa (Tembi 3-7) 0 10
Jonmyck K MpoMesKyTOYHOI aTTecTalu MuH 36
1 JTOMOJTHUTEJbHASI YACTb PEUTUHI OBOM CUCTEMBbI
IMoompuTesbHbIE HAILIBI 0-10 10
1 [ToaroroBka AoKjIaaa ¢ mpe3eHTaluen 0-1 1
ITocentaemocts seknuii (100%) 0-2 2
VYyacrue B paboTe Kpyriioro croja, CTyJACHYCCKONH KOH(DEPEHIHH 0-2 2
CollL.-JTMYHOCTHBI PEUTHHT 0-3 3
VYyacTre B 001IECTBEHHOH, KYJIbTYPHO-MACCOBOM M CITIOPTUBHOM 0-2 2
pabote
2 IITpadHble HanIbI 0-3 3
[poryck y4eOHBIX JISKIHMI 3a MPOMYCK JIGKIIUU CHUMAeTCs 0,25x N
OamibHas CTOMMOCTS Jieknuu (2:8=0,25) (N — xomuuecTBO
NPONYIISHHBIX JEKIIH
HecBoespemennoe MHUHYC 5% OT MakCHMaJbHOro 6asuia -05
BBINIOJTHEHHE KOHTPOJIBHOM
(atTecTanmoHHON) pabOTHI
Nel
HecBoeBpemenHoe MHHYC 5% OT MakCHMaJbHOTrO Oajuia -0,5
BBITIOJTHEHHE KOHTPOJIBHOM
(arTecTanoHHOIT) paboTHI
Ne2
11 WTOTOBbIIA KOHTPOJIb 0-30 30
Popma 3a4er
UTOT OBOI'0 0-30 30
KOHTPOJIA:
HUTOI'O BAJJIOB 3A CEMECTP: 0-100
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IIpuioxenne 2

JIMCT
PETMCTPAIIMA U3SMEHEHUI PABOYEN ITPOT PAMMBI JIJUCHUTLINHBI
«JIeKCHKO0JI0THSI AHTJIMIICKOTO SI3BIKA»
Hanpasienue noarorosxu 44.03.05 Ilexarornyeckoe od0pazopanue
IIpodunn «Hemenkuii i3bIK» U «AHIIMIACKHH A3BIK»
(rox Haoopa - 2022, popma 00yueHuUsI - OUHAS)
Ha20 /20 y4eOHbIii roa

B paGouyto nmporpaMMy IUCHUIUIMHBI BHOCSATCS CIEAYIONINE U3MEHEHUS:

Ne Paznen padoueii KpaTtkas xapakTepucTHKa BHOCMMBIX OcHoBaHue 115
n/n NMporpamMmbl (IIyHKT) u3MeHeHMit BHeCEHUs] M3MeHeHUit

PaGouas mporpamma paccMoTpeHa 1 0JJ00peHa Ha 3acelaHuu Kadeapbl eBpONeHCKuX
s1361KOB OT 10.05.23 1., mpoToko Ne9

§/
3aB. xadempoit PRSIV B A.A. SIxbseBa

24



